







































































































































































































































































































































































iy NOTES TO CHAPTER EIGHT

Dominique O. Mannoni, Prospero and Caliban: The Psychology of Colonization, trans.
Pamela Powesland (London: Metheun, 1956); Franz Fanon, Peaux noires, masques
blancs (Paris: Editions du Seuil, 1952). Aimé Césaire, Une tempéte (Paris: Editions
du Seuil, 1969). Robetto Ferndndez Retamar, Calibdn (Caracas: Rocinante, 1972).
Emir Rodriguez Monegal, “Las metamorfosis de Calibdn™ (Vuelta 3, 25 [December
1978]: 3-26). Richard Morse, El espejo de Calibdn (México: Siglo XXI, 1982). Harold
Bloom, Caliban (New York/Philadelphia: Chelsea House Publishers, 1992).

35. English in the original.

36. Thea: “action of leoking, sight, spectacle, contemplation,” is related to
“theoros: spectator, oracle, religious spectacle, contemplation, abstract vision” and
to “thauma: maravilla, object of surprise or admiration.”

37. Lisa Block de Behar, “La mirada del dngel: After The Tempest,” in Una
palabra propiamente dicha (Buenos Aires: Siglo XXI Editores, 1994).

38. William Shakespeare, The Tempest, in The Hllustrated Stratford Shakespeare
(London: Chancellor Press, 1982), Act V, 28

39. Jean Bessitre, Enigmaticité de la littérature (Paris: PUE 1993), 186.

40. English in the original. Sebeok, The Play of Musement, 2.

41. Hans-Georg Gadamer, La philosophie herméneutique (Paris: PUF, 1996),
73; original may be found in Gadamer, “Vom Zirkel des Verstehens,” Gesammelte
Werke, 2: 57-65.

42. Friedrich Daniel Ernest Schleiermacher, Herméneutique: Pour une logique
du discours individuel, trans. from the German by Christian Berner (Alengon: Les
Editions du Cerf/RU.L., 1987).

43. Octavio Paz, Arbol adentro (Barcelona: Seix Barral, 1987), 13.

44. Interview with Octavio Paz in Sergio Marras, Marca registrada (Buenos
Aires: Ediciones Be, 1992).

45. Abdelwahab Meddeb, “Le palimpseste du bilingue,” in Bennani, Boukous,
Bounfour, Cheng, Formentelli, Hassoun, Khatibi, Kilito, Meddeb, and Todorov, Du
bilinguisme (Paris: Editions Denoél, 1985), 125-140.

EIGHT. THE IRONIES OF A BLIND SEER

1. Jorge Luis Borges, Obras completas (Buenos Aires: Emecé, 1974), 1098.

2. Jorge Luis Borges, Inquisiciones (Buenos Aires: Ediciones Proa, 1925).

3. Umberto Eco, “La abduccién en Ugbar,” in Homengje a ]. L. Borges, ed.
Lisa Block de Behar, Montevideo, Jaque 9 (November 1984).

4. Paul de Man, “A Modern Master,” The New York Review of Books 3, 7
(November 19, 1964): 8-10.

5. Paul de Man, The Resistance to Theory (Minneapolis: U of Minnesota P,
1986).

6. Paul de Man, Critical Writings 1953—-1978 (Minneapolis: U of Minnesota
P, 1989).

7. de Man, The Resistance to Theory, 120.

8. de Man, Critical Writings, 125.

9. Denis Donoghue, “The Strange Case of Paul de Man," The New York
Review of Books (June 29, 1989).
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10. Borges, Obras completas, 472-480.

L1. Ibid., 479.

12. English in original.

13. Paul de Man, Blindness and Insight: Essays in the Rhetoric of Contemporary
Criticism (Minneapolis: U of Minnesota I, 1983), 104.

14. Borges, Obras completas, 496-498.

15. W. B. Yeats, “Nineteen hundred and nineteen,” The Tower in The Collected
Poems of W.B. Yeats, ed. Richard ]. Finneran (New York: MacMillan Publishing
Company, 1989), 208. “So the Platonic year/ Whirls out new right and wrong,/
Whitls in the old instead;/ All men are dancers and their tread/ Goes to the bar-
barous clangour of a gong.”

16. Borges, Obras completas, 496.

17. Thid., 498.

18. 1 am referring to Oscar Wilde, with whom Borges shares, in addition
to numerous narrative and poetic coincidences, epigrammatic formulations, ironies
and paradoxes, substantial aesthetic convictions, common references, and the same
address in Paris.

19. Borges, Obras completas, 497.

20. de Man, Blindness and Insight, 110.

21. Harold Bloom, The Anxiety of Influence (Oxford: Oxford UP, 1966). The
pathways continue to cross. Emir Rodriguez Monegal was the one responsible for
this book being translated and published in Spanish (Caracas, Monte Avila, 1972).

22. Jorge Luis Borges, “Kafka y sus precursores,” Otras inquisiciones (Buenos
Aires: Emecé, 1952).

23. Michel Foucault, Les mots et les choses (Paris: Gallimard, 1966), 1.

24. Borges, Obras completas, 706-709,

25. Jean Bessitre, Enigmaticité de la littérature: Pour une anatomie de la fiction
au XX* siecle (Paris: PUE 1993).

26. Douglas R. Hofstadter and Daniel C. Dennett, The Mind's I (New York:
Bantam Books, 1981).

27. Borges, “Géngora,” Los conjurados, Obras completas (Madrid: Alianza edito-
rial, 1985), 83.

28. Jorge Luis Borges, “Prélogo,” La rosa profunda, Obra poética 1923-1977
(Buenos Aires: Emecé, 1977), 413.

29. Borges, “G. A. Biirger,” Historia de la noche, Obra poética 1923-1977, 535.

30. Willis Barnstone, Borges at Eighty: Conwversations (Bloomington: Indiana
UP, 1982).

31. Willis Barnstone, Conversations avec J. L. Borges a l'occasion de son 80
anniversaire (Paris: Editions Ramsey, 1984).

32. Willis Barnstone, Jorge Luis Borges, Conversazione americane (Roma: Edi-
tori Riuniti, 1984).

33. Borges, Elogio de la sombra, Obras completas, 1016.

34. Borges, La rosa profunda, Obra poética 1923-1977, 443.

35. “Insight” in English in the original.

36. Thomas A. Sebeok, A Sign Is Just a Sign (Bloomington: Indiana UP, 1991),
152. Quotes Peirce, Collected Papers, 1935-1966: 5, 484.
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37. Borges, El informe de Brodie, Obras completas, 1073-1078.

38. English in the original.

39. Borges, El informe de Brodie, 1077.

40. Borges, Buenos Aires, 1921. Published in Cosmdpolis de Madrid, and in
Hugo J. Verani, Las vanguardias literarias en Hispanoamérica: Manifiestos, proclamas vy
otros escritos (Roma: Bulzoni Editore, 1986), 279-280.

41. Borges, Obras completas, 890.

42. 1bid., 890.

43. Jorge Luis Borges, Siete noches (Argentina: Fondo de Cultura Econdmica,
1980), 153.

44, Jorge Luis Borges, “An Autobiographical Essay,” in The Aleph and Other
Stories, 1933-1969 (New York: Dutton, 1970), 250.

45. Jacques Derrida: Mémoires d'aveugle, film directed by Jean Paul Fargier,
Paris, 1992,

46. Bessiere, Enigmaticité de la litérature, XI.

47. Jorge Luis Borges, “Prélogo,” La moneda de hierro (Buenos Aires: Emecé,
1976), 10.

48. English in the original.

49. English in the original; Borges, Obras completas, 868.

50. English in the original.

51. Borges, Obras completas, 211.

52. Borges, Obra poética, 127, 274, 332.

53. Ibid., 425.

54. Borges, Obras completas, 737.

55. In Webster's Third International Dictionary, under the entry for “scot,” is
written: “Middle English Scottes (pl.). Scotchmen. Old English: Scots, Irishmen,
Scotchmen. Scotus-scottus-Irishmen. 1. One of a Gaelic people of Northern Ireland
settling in Scotland about A.D. 500.”

56. The evocation of Gilles Deleuze's Difference and Repetition, trans. Paul
Patton (New York: Columbia UP, 1994), is not without justification.

57. Borges, Obras completas, 499-507.

58. J. Hillis Miller worked on this transidiomatic synonym in “Red Scharlach,
Hermeneuta,” in Diseminario: La desconstruccién, otro descubrimiento de América, ed.
Lisa Block de Behar (Montevideo: XYZ Editores, 1987), 163-173.

59. Joan Corominas, Diccionario critico etimoldgico castellano e hispano (Madrid:
Gredos, 1961), 321.

60. Jorge Luis Borges, La cifra (Buenos Aires: Emecé, 1981), 79.

61. Lisa Block de Behar, talk given in Porto Alegre: “Jules Laforgue, una figura
uruguaya,” June 4, 1988. Included in Dos medios entre dos medios (Buenos Aires:
Siglo XXI, 1990), 62-82.

62. Jules Laforgue, “Complainte du pauvre-chevalier errant,” Les complaintes
(Paris: 1880), 119.

63. Borges, lecture, “La ceguera,” Siete Noches, 143-160.

64. Barnstone, Borges at Eighty, 12.

65. Borges, Obra poética, 113.

66. Ibid., 353-354.
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67. Ibid., 353.

68. Ibid., 353.

69. Ibid., 463.

) 70. Jacques Derrida, Mémaires d’aveugle: L'autoportrait et autres ruines (Paris:
Editions de la Réunion des musées nationaux, 1990), 18.

71. Borges, Obra poética, 200-202.

72. Gershom Scholem, Major Trends in Jewish Mysticism (Jerusalem: Schocken
Publishing House, 1941).

73. Helmut Hatzfeld, Estudios sobre el barroco (Madrid: Gredos, 1973), 190.

74. Borges, “La Divina Comedia,” Siete noches, 9-32.

75. See La Bible, traduite et présentée par André Chouraqui (Paris: Desclée de
Brouwer, 1989), 1225; and La Bible, Ancien Testament, 1, introduction by Edouard
Dhorme, traduction et notes para Edouard Dhorme, Jean Keenig, Franck Michaeli,
Jean Hadot et Antoine Guillaumont (Paris: Gallimard, 1959), 1202.

76. The Holy Bible, King James version (Chicago: Good Counsel Publishers,
1965), 483.

77. La Santa Biblia, Antiguo y Nuevo Testamento, antigua versién de Casiodoro
de Reina, revisada por Cipriano de Valera y cotejada posteriormente con diversas
traducciones y con los textos hebreo y griego (Miami: Editorial Vida, 1981), 633.

78. On many occasions Borges has busied himself with the Golem. In “La
vindicacién de la Cébala” (Discusion, 1931), in the prologue to El otro, el mismo
(1958), in his poem “El golem” (ibid.), in his talk “La cdbala” (Siete noches), he
gives it a most important place in his memories in An Autobiographical Essay and,
above all, he defines it minutely in his Libro de los seres imaginarios, relating with Der
Golem by Gustav Meyrink (1915), perhaps the first book he reads in German. In
“Guayaquil,” a story from El informe de Brodie, the narrator tells this to Zimmermann.

79. Borges, Obras completas, 451-455.

80. Borges, Obra poética, 202.

81. Umberto Eco, “La abduccién en Ugbar," in De los espejos y otros ensayos
(Barcelona: Editorial Lumen, 1988).

82. Ibid., 178.

83. Quoted by Sebeok, A Sign Is Just a Sign, 19.

84. Borges, La cifra, T1.

85. Borges, Obras completas, 626.

86. Ibid., 623.

87. Borges, “Una mafiana,” La rosa profunda, Obra poética, 439.

88. Sebeok, A Sign Is Just a Sign, 19

89. Borges, Obra poética, 201.

90. Borges, La cifra, 11.

91. Borges, Siete noches, 149.

92. Borges, “On His Blindness,” Los conjurados, 59. The title is in English in
the original.

93. Miguel de Cervantes Saavedra, El ingenioso hidalgo don Quijote de la Man-
cha, edicién y notas de Francisco Rodriguez Marin (Madrid: Ediciones La Lectura,
1911)

94. Borges, Obra poética, 201,
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95. Borges, “Signos,” Meneda de hierro, Obra poética, 500.

96. Ihid., 500.

97. Borges, Obra poética, 459. The title is in English in the original.
98. Ibid., 459.

99. Ibid., 167.

NINE. SYMBOLS AND THE SEARCH FOR UNITY

1. This text corresponds to a presentation given at UC Berkeley, in the
plenary session of the Fifth Congress of the IASS/AISS (June 12, 1994): “Semiotics
around the World: Synthesis in Diversity.”

2. Michel Serres, La légende des anges (Paris: Flammarion, 1993), Massimo
Cacciari, L'angelo necesario (Milano: Adelphi Edizioni, 1986), and athers.

3. Wim Wenders and Jean-Luc Godard follow a path not too different from
a century that did not skimp on them cinematographically: Josef von Sternberg, Luis
Buriuel, of various angels, both colorful and exterminating.

4. Charles S. Peirce, “Frasier's. The Works of George Berkeley,” in Whitings of
Charles S. Peirce: A Chronological Edition, vol. 2, 1867—187! (Bloomington: Indiana
UD, 1984), 465.

5. Borges quotes Berkeley in “Nueva refutacién del tiempo. B,” in Otras
inquisiciones, Obras completas (Buenos Aires: Emecé, 1974), 766.

6. Diaballein is composed of dia, “through,” and ballein, from ballo, throw,
shoot, hit, fall, or drop.

7. “‘The first comprises all mere Ideas, those airy nothings to which the
mind of the poet, pure mathemarician, or another might give local habitation and
a name within that mind.”. . . The second Universe is ‘that of the Brute Actuality
of things and facts’” (quoted by Sebeok in The Play of Musement [Bloomington:
Indiana UP, 1981]), 2.

8. The normal use of the Spanish word is that of “meeting” [W. E.].

9. Quoted by Moshe Idel, Kabbalah: New Perspectives (New Haven: Yale
UP, 1988), 137.

10. Jean Baudrillard, La guerre du Golfe n’a pas eu lieu (Paris: Galilée, 1993).

11. English in the original.

12. Roger Penrose, The Emperor’s New Mind: Concerning Computers, Minds
and Laws of Physics (New York: Penguin Books, 1991), 329.

13. André Breton, Anthologie de I'humour noir (Paris: ]. |. Pauvert, 1966), 222.

14. “Congressus ‘action of meeting’ from which ‘sexual union,” derived from
Lat. congredi ‘to meet,” from cum-(co) and gradi (walk). The word was introduced
to the meaning ‘sexual union,’ proper to the XVI and XVII centuries and at the
origin of ancient juridical specialization of ‘the legal proof destined to establish the
impotence of a husband (with the testimony of a matron or wise woman), case
invoked to annul a marriage” (Alain Rey, Le Robert: Dictionnaire historique de la
langue frangaise [Paris: Dictionnaires Le Robert, 1992]).

15. Peirce, “Lowell Lecture XI, 1866," Writings of Charles S. Peirce: A Chrono-
logical Edition, Vol. 1, 1857-1866 (Bloomington: Indiana University Press, 1982), 495.

16. Thomas A. Sebeok, Contributions to the Doctrine of Signs (Lanham: UP of
America, 1985), 134-135.
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17. John Barth, The Friday Book: Essays and Other Nonfiction (New York:
Perigee Books/Putnam, 1984)

18. Peirce, “Lowell Lecture XI, 1866,” Wrritings of Charles S. Peirce, Vol., 1
18571866, 502-503.

19. Peirce, “Design and Chance,” Writings of Charles S. Peirce, Vol. 4, 1879—
1884 (Bloomington: Indiana UP, 1986), 544-554.

20. “Chance came from the evolution of the Latin cadere ‘fall’ -(choir) taken
as feminine, properly ‘action of falling,’ especially used in Latin in the game of
knucklebones” (Alain Rey, Le Robert)

21. Jorge Luis Borges, “El ingenuo,” in Obra poética (Buenos Aires: Emecé,
1977), 480.

22. Borges, “El informe de Brodie,” Obras completas, 1077.

23. In the initial paragraph, the narrator, before transcribing and translating
Brodie’s report, notes that he will omit some verses of the Bible and a “curious pas-
sage about the sexual practices of the Yahoos that the good Presbyterian confined
to Latin.” Borges, “El informe de Brodie,” Obras completas.

24. English in the original.

25. Quote from Peirce, in “Introduction” to Nathan Houser and Christian
Kloesel, Selected Writings of Charles S. Peirce, Vol. 1, 1867-1893 (Bloomington: Indi-
ana UP, 1992), xxii.

26, The Dialogues of Platw, trans R. E. Allen (New Haven: Yale UP, 1991),
I1: 190 a, 130.

27. Ibid., 190 d, 131.

28. Ibid., 191 e, 132.

29. 1 take the title from Peirce’s review of Royce's Religious Aspects of Phi-
losophy (1885), in N. Houser and C. Kloesel, Selected Writings of Charles S. Peirce,
Vol. 1, 1867-1893.

30. Peirce, “Lowell Lecture X1, 1866," 494.

31. Borges, Obras completas, I11: 31.

32. Borges, Obras completas, 522-524.

33. Roland Barthes, Le plaisiv du texte (Paris: 1973).

34. Genesis 4.1: “The man knew Eve, his wife . . .” The note clarifies that
“The verb yddd, ‘to know,” is regularly used to signify sexual relations, speaking as
much of man as of woman. [. . .] The same expression as in other Semitic languages,
with the verbs meaning ‘to know." The initiation to an act covered in mystery seems
to us the origin of this use of the verb ‘to know."” La Bible: Ancient Testament, trans.
and notes by Edouard Dhorme (Paris: Gallimard, 1956).

35. Gershom Scholem, La kabbale et sa symbolique (Paris: Payot, 1975), 130.

36. William Shakespeare, The Tempest, in The Illustrated Stratford Shakespeare
(London: Chancellor Press, 1982), Act [, Scene II, 10.

37. Dialogues, 193 a, 133-134.

38. Plato, “Le Banquet,” Qeuvres complétes (Paris: Les Belles Lettres, 1929),
IV: 191d, 33-34.

39. Umberto Eco and Thomas Sebeok, Dupin, Holmes, Peirce: The Sign of
Three (Bloomington: Indiana UP, 1983), Preface.

40. Quoted by Sebeok in “One, Two Three, Spell UBERTY. (In lieu of an
introduction),” ibid., 3.
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41. Peirce, “A Guess at the Riddle,” in Houser and Kloesel, The Essential
Peirce, 255.

42. Octavio Paz, Arbol adentro (Barcelona: Editorial Seix Barral, 1987), 34.

43. Umberto Eco, La ricerca della lingua perfetta (Roma-Bari: Editore Laterza,
1993), 6.

44. Borges, Obras completas, 111: 28,

45. Douglas R. Hofstadter, Metamagical Themas: Questing for the Essence of
Mind and Pattern: An Interlocked Collection of Literary, Scientific, and Artistic Studies
{(New York: Bantam Books, 1986).

46. Ibid. He comments on David Knuth's article on pages 260 to 295.

47. Ibid., 272.

48, lbid., 264. He is alluding to Scotr Kim's book Inversions (Peterborough,
NH: Byte Books, 1981), “in which a single written specimen, or ‘gram,” has more
than one reading, depending on the observer's point of view,” 274.

49. 1bid., 279.

50. Lbid., 279.

51. Ibid., 264.

52. Ibid., 261.

53. At the [0th Congress of the Association of Academies of the Spanish
Language, Madrid, May 24-28, two letters of the Spanish alphabet were suppressed
and there were rumors of a third suppression.

54. Eco, La ricerca della lingua perfetta, 358.

55. Borges, Obras completas, I11: 31.

56. Ibid., 31.

57. Eco, La ricerca della lingua perfetta, 90.

58. Peirce, “Lowell Lecture XI, 1866,” 503. “In many respects, this trinity
agrees with the Christian trinity: indeed | am not aware that there are many points
of disagreement. The interpretant is evidently the Divine Logos or word; and if our
former guess that a Reference to an interpretant is Paternity be right, this would also
be the Son of God. The ground, being that partaking of which is requisite to any com-
munication with the Symbol, corresponds in its function to the Holy Spirit.” Ibid.

59. Stéphane Mallarmé, “Un coup de dés jamais n’abolira le hasard. Poéme,”
in CEuwres complétes, Edition établie et annotée par Henri Mondor et G. Jean-Aubry
(Paris: Gallimard, 1945), 457-477.

60. In Hebrew, earth is Adama, red is Adom, and blood is Dam.

61. Jules Laforgue, “Complainte du pauvre-chevalier errant,” Les complaintes
(Paris: 1880), 118-120, 119.

62. Continente, both continent and container. This is one of the philosophical
definitions of space: the container where material objects come together.

63. Thomas A. Sebeok, Semiotics in the United States (Bloomington: Indiana
UP, 1991), 1.

TEN. THE PARADOXES OF PARADOXES

1. Jorge Luis Borges, Libro de prélogos: Con un prologo de prélogos (Buenos
Aires: Torres Agiliero Editor, 1975), 7-9.
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2. Jorge Luis Borges, “El escritor argentino y la tradicién,” Discusién, Obras
completas (Buenos Aires: Emecé, 1974), 270.

3. A valid antecedent to this affinity would be the doctrine of cassatio.
According to Nicholas Falleta, the scholastics were the first to develop completely
the doctrine of the cassatio and to examine attentively such utterances as “l am not
speaking” or “I am silent.” Nicholas Falleta, Le livre des paradoxes, trans. J. E Hamel
(Paris: Belfond, 1985), 140.

4. G.W.E Hegel, Préface a la phénoménologie de U'esprit, texte, traduction, com-
mentaire et notes par Jean Hyppolite (Paris: Editions Aubier-Montaigne 1966), 54.

5. Lisa Block de Behar, Una retdrica del silencio (México: Siglo XXI Editores,
1984), 97.

6. Jorge Luis Borges, “Poema de los dones,” El hacedor, Obra poética (Buenos
Aires: Emecé 1977), 113.

7. “Let others boast of the pages they have written;/ what makes me proud
are the one | have read.” Borges, “Un lector,” Elogio de la sombra, Obra poética, 353.

8. Haroldo de Campos, “Leitura de Novalis{1977," in Transideraciones/Tran-
sideragdes, recopilacién y traduccién de Eduvardo Mildn y Manuel Ulacia (México:
Ediciones El Tucdn de Virginia, 1987), 76.

9. Jorge Luis Borges, “La ceguera,” Siete noches (Argentina: Fondo de Cultura
Econdmica, 1980), 153.

10. Octavio Paz, “Decir: Hacer,” Arbol adentro (Barcelona: Editorial Seix Bar-
ral, 1987), 12.

11. Geoffrey Hartman, Saving the Text (Baltimore: Johns Hopkins UP, 1982),
111. “The subject can also appear as being the slave of language, as if it were
in addition part of the discourse of a universal movement, in which place would
already appear inscribed when it was born, as if it were only by virtue of its proper
name.” Ibid.

12. Roland Barthes, “Proust et les noms,” in Les critiques de notre temps et
Proust {Paris: Editions Garnier, 1971), 160.

13. “Between what | see and say,/ between what | say and do not say,/ between
what I do not say and dream,/ between what | dream and forget,/ poetry. It slips/
between the yes and the no.” Paz, Arbol adentro, 11.

14. Sir Francis Drake and the Age of Discovery, documents exhibited at the
Pierpont Morgan Library, New York, January to May, 1998.

15. Magazine Littéraire, 259 (Paris, November 1988).

16. Pierre Fontanier, Les figures du discours (Paris: Flammarion, 1968), 137.

17. Block de Behar, “Paradoxa Ortodoxa,” chapter 3 in this volume.

18. Jacques Derrida, “La pharmacie de Platon,” in La Dissémination (Paris:
Seuil, 1972), 182.

19. Alain Robbe-Grillet calls thus his film based on two of Borges's stories
(Paris, 1968).

20. Borges, “Tlon, Ugbar, Orbis Tertius,” Ficciones, Obras completas, 436.

21. Borges, “La pardbola del palacio,” Obras completas, 801.

22. Borges, Obras completas, 351-423.

23. Ibid., 856-949.

24. Jacques Derrida, Schibboleth, powr Paul Celan (Paris: Galilée, 1986), 45.



220 NOTES TO CHAPTER TEN

25. Borges, “Tema del traidor y del héroe,” Obras completas, 498.

26. Borges, Obras completas, 491-495.

27. “Your mind must leap from a third-person perspective—‘he’ or ‘she’—to
a first person perspective—'L.' Comedians have long known how to exaggerate this
leap. . . . To see ourselves as others see us. . . . This dramatic shift is a discovery.”
Douglas R. Hofstadter and Daniel C. Dennett, The Mind’s I: Fantasies and Reflections
on Self and Soul (New York: Bantam Books, 1981), 20-21. The text with which
the book begins is “Borges and 1.” It would have been interesting to observe that
dramatic chance—in the strong sense of the term, as well—on the basis of the story
we are analyzing here.

28. Derrida, La Dissémination, 120.

29. Borges, Obras completas, 496-498.

30. 1bid., 514-518.

31. Ibid., 550-556.

32. Ibid., 556.

33. Harold Bloom, A Map of Misreading (New York: Oxford UP, 1980), 3.

34. Charles Sanders Peirce, Collected Papers (Cambridge: Harvard University
Press, 1931-1958), 332.

35. Umberto Eco, Semiotics and the Philosephy of Language (Bloomington: Indi-
ana UP, 1984), 26.

36. Rosalie Colie, Paradoxia Epidemica: The Renaissance Tradition of Paradox
(Princeron: Princeton UP, 1976), 517-518.

37. Borges, Obras completas, 508-513.

38. Ibid., 508.

39. Heraclitus, fragment 70, quoted in Abel Jeannitre, Héraclite, traduction
et commentaire des Fragments (Paris: Aubier, 1985), 114.

40. Borges, “De las alegorias a las novelas” and “El ruisefior de Keats,” Otras
inquisiciones, Obras completas, 718 and 745.

41. I here adopt both literary notions of the two famous essays of John Barth
that appear, respectively, under those titles in The Friday Book (New York: Perigee
Book/Putnam, 1984), 62-76 and 193-206.

42. Jacques Derrida, “‘Psyché o la invencién del otro,” in Diseminario: La
desconstruccién, otro descubrimiento de América, ed. Lisa Block de Behar (Montevideo:
XYZ Editores, 1987), 49-106, 57.

43. Borges, “Tema del traidor y del héroe,” Obras completas, 496. Borges com-
bines the disjunctive gesture (an excluding alternative) with equivalence (a copula-
tive union).

44. Although Borges does not explicitly consider this semantic and numeric
aspect of the term, he titles one of his last collections of poems The Cipher (La cifra,
Buenos Aires: Emecé Editores, 1981).

45. Heraclitus, fragment 51, quoted in Abel Jeannigre, Héraclite, 111.

46. Borges, in Ficciones, Obras completas, 485-490.

47. Borges, Obra poética, 353-354.

48. Ibid., 353.

49. Borpes, Obras completas, 488.
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50. Ibid., 490.

51. Ibid., 490.

52. Ibid., 718.

53. Martin Heidegger, Phénoménologie de Uesprit de Hegel, sec. 11, trans. Fran-
coise d” Emmanuel Martineau (Paris: Gallimard, 1984), 112.
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presents in its extensive reference for “Geography.”

6. A homofrancophonic coincidence (voix) that I owe to Alfons Knauth,
although he refers it to the sea and not the desert. In “Transport poétique par voix
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10. G. Geffroy, L'enfermé {Paris: Fasquelle, 1897) (Ed. George Cres, 1926).

L1. Anatole France, “Sur la Pierre Blanche” (Paris: Calmnnn—Leivy, 1903).
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plants, animals and men. There the evolution of life is identical to the evolution
of life on our globe. Consequently, thought the aged prisoner, there is, there was,
and there will always be, throughout space, myriad Monts-Saint Michel, each one
containing a Blanqui.”

12. Henri Lichtenberger, La philosophie de Nietzsche (Paris: Félix Alcan, 1908).
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of a personal nature, among others). Bataille passed them to Adorno and he passed
them to Scholem.

15. M. Lowy, Walter Benjamin: Aviso de incendio: Una lectura de las tesis “Sobre
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(April 1996): 153.

27. Walter Benjamin, One-Way Street, ed. and trans. Edmund Jephcott and
Kingsley Shorter (London: Verso, 1997), 45.

28. M. Lowy, “Walter Benjamin: critique du progrés: 2 la recherche de
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nal “on line” under this name, coedited with Gianni Riotta, director of La Stampa
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